
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 

SUNDAY, JANUARY 18, 2026  



 

 

PARISH STAFF 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office 
at least six months before the date of marriage. 
NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

 
 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 

PONIEDZIAĞEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                   5:00 PM 

CHICAGO                                                                                                                                                                                      ST. HYACINTH BASILICA           

             MONDAY / PONIEDZIAĞEK - JANUARY 26 

6:00 AM For living and deceased members of Nazimek 
                Family,  For the souls in purgatory 
 8:00 AM  Special intention for Juan Diaz and his family    
                 ++ Edward & Lorraine Nazimek, + Dolores Kielas 
7:00 PM    W intencji Bogu wiadomej 
                          TUESDAY / WTOREK - JANUARY 27 
6:00 AM  For living and deceased members of Nazimek  
                Family, For the souls in purgatory 
8:00 AM  Special intention for Juan Diaz and his family 
                ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM  + Jan Plewa 
                 WEDNESDAY / śRODA - JANUARY 28 
6:00 AM  For living and deceased members of Nazimek 
                Family, For the souls in purgatory 
8:00 AM  Special intention for Juan Diaz and his family 
                ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM W intencji Bogu wiadomej 

              THURSDAY / CZWARTEK - JANUARY 29 
6:00 AM   Health blessing for Rosio Romeo,  
                    For living and deceased members of Nazimek 
                                       Family, For the souls in purgatory   
8:00 AM    Special intention for Juan Diaz and his family,  
                ++ Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00 PM   O dar pokoju dla Ŝwiata 
                                         FRIDAY / PIłTEK - JANUARY 30 
6:00AM   For living and deceased members of Nazimek  
                Family, For the souls in purgatory 
8:00 AM   Special intention for Juan Diaz and his family,  
     ++ Edward & Lorraine Nazimek, + Mary Ester Zygmunt 
7:00 PM W intencji uproszenia pokoju na Ŝwiecie 
               W intenci uproszenia pokoju dla Ŝwiata                                                              
                                           SATURDAY / SOBOTA - JANUARY 31 
8:00AM For living and deceased members of Nazimek 
        Family, Special intention for Juan Diaz and his family, 
               For the souls in Purgatory 
5:30 PM + Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00 PM O zdrowie, BoŨe bğog. i szczňŜliwy zabieg dla  
Krzysztofa, ++ Helena i Edward StaroŒ oraz za zmarğych  
       z rodzin StaroŒ, Radosz, Samiec, Kubiszyn, FryŨewski,  
            ++ Zofia i Czesğaw Nosal 
                SUNDAY / NIEDZIELA - FEBRUARY 1 
6:00 AM  + Leonard Mağyszko,Wiktoria i Wiktor 
CzyŨewski, Zmarli z rodziny TyŜ,  
7:30 AM For living and deceased members of Nazimek   
         Family, Special intention for Juan Diaz and his family,  
               Godôs blessing for Michael McGuire,  
               For the Souls in the Purgatory 
9:00 AM   O powr·t do zdrowia i potrzebne ğaski dla 
Ludwika, + Zbigniew Giza, + Lucjan Milewski, + Halina 
Roszczewski, + Jerzy Olechno i zmarli z rodziny,  
+ Stanisğaw Uss i zmarli z rodziny, zmarli z rodziny Bator,  
10:45 AM ++ Edward & Lorraine Nazimek 
                  + Robert Nakoneczny 
12:30 PM  O BoŨe bğog dla czğonk·w Koğa R·ŨaŒcowego  
i ich rodzin oraz ks opiekuna  Antoniego  i za zmarğych o 
radoŜĺ wiecznŃ , Dziňkczynna z proŜbŃ o BoŨe bğog. dla 
Wioli i Krzysztofa TyŜ z okazji 20 rocznicy Ŝlubu,  
                + Stanisğaw Rembelinski 

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, 
after the Mass at 10:45 AM; 2nd 
and 4th SUNDAY in Polish, after 
the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the 

parish office at least one month before the date of baptism. 
Pre-baptism classes for the English group are held on the 
Thursday before the baptism Sunday at 7:00 p.m. in the 
parish office. For baptisms in Polish, classes are held on 
the Thursday before the baptism Sunday at 7:30 p.m. in the 
parish office. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św.  
o 10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po 
Mszy św. o 12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura 
parafialnego przynajmniej na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
Nauki przed chrztem dla grupy angielskiej odbywaja siň w 
czwartek przed  niedzielŃ chrztu o godz. 7:00pm w biurze 
parafialntm. Natomiast dla chrzt·w w jňzyku polskim w 
czwartek przed niedzielŃ chrztu o godz.7:30pm w biurze 
parafialnym. 

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 

 

THIRD CALL 
 

Elliot Samartano & Megan Lopuski 
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REFLECTION    

THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                      JANUARY 25, 2026                                                                                                      

 

     BAPTISM / CHRZTY  

Recently, the following children were welcomed into the 

church community through the sacrament of baptism:   

W ostatnim czasie do wsp·lnoty koŜcioğa prze sakrament  

chrztu Ŝw.wlŃczone zostağy natepujŃce dzieci:  

           Krystian Dariusz Kozioğ,  

           Elisabeth Susan Wrighht,   

           Valentina Giovanna Sullo 

We congratulate the parents and 

godparents and wish them to be an 

example of Christian life for their children and 

godchildren.  

Rodzicom i rodzicom chrzestnym gratulujemy i Ũyczymy, 

aby byli przykğadem chrzeŜcijaŒskiego Ũycia dla swoich  

dzieci i chrzeŜniak·w. 

PRAYER CORNER       
PAMIŇTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Ziňba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michağ Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuğa 
C.R., Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith 
C.R., Fr. Mirosğaw StňpieŒ S.Chr., Dk. 
Franciszek Girjatowicz, Dolores Kielas, 
Monika KrzyŨewski, Dominik, Rosa Santos, 
Patricia Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle 
Martin, Susan Kalandyk, Krystyna Kuczwara, 

Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, 
Toru Nagai Family, Gena & her children, Armando Salas, 
GraŨyna i Jacek SzymaŒscy, Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis 
K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, Arnold Schutten, Marek 
Olňdzki, Helena Macioğek, Antonio Sison, Genowefa 
Machalski, Iziah Loebbaka, Jan Lubek, GraŨyna Nida, 
Stanisğawa Bochenek, Delia Rodriquez, Jessica Homt, Elias & 
Maria Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina 
Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, Guillermino 
Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert Waterson, Jonny 
Slota, Andrzej Kogut, Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane 
Parchem, Donald Quinn, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill 
Halas, David Tudron, Eliza, Agata, Robert, Piotr, Frederick 
Haldermann, Elisabeth Swirth, Stanisğaw Kudğacz, Nicole 
Cutler, Jonnathan Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce, Jasmine 
Drake, Edgar Rico, Zigi, Anna Wojtas, Eugeniusz Pyka, Iwona 
i Dariusz Domaradzcy, Isabella, sr Danuta NikliŒska,  
sr Alicja Jaszczak, Stanley Madej, Anna Chrzan. 
Please double check the Prayer List to see if any names need to 
be removed or added. Please call our Parish Office to request 
any changes. 

 

Monday-Friday:  
8:30 AM - 6:45 PM    

 

Adoracja NajŜwiňtszego Sakramentu                 
od poniedziağku do piŃtku:  
8:30 AM - 6:45 PM  

PRAY FOR THE DECEASED    
 

MčDLMY SIŇ ZA OSTATNIO ZMARĞł      
 À Dolores Theresa Kielas 

Let us entrust the deceased to God's mercy  
and offer our deepest condolences to the 
family of the deceased. 
 
ZmarğŃ polecajmy BoŨemu miğosierdziu, a rodzinie 
pogrŃŨonej w Ũağobie skğadamy wyrazy gğňbokiego 
wsp·ğczucia. 
  

Gospel Reading 
Matthew 4:12-23 
Jesus begins to preach in Galilee 
and calls his first disciples.  

 
Background on the Gospel Reading 

Todayôs Gospel describes the beginning of Jesusô public 
ministry. In the Gospels of Matthew, Mark, and Luke 
(called the Synoptic Gospels), Jesusô public ministry 
begins after his baptism by John the Baptist and after his 
retreat to the desert where he was tempted by the devil. 
When Jesus returns from the desert, he hears that John 
has been arrested. 

The first part of todayôs Gospel places Jesusô ministry in 
the context of the writings of the prophet, Isaiah. Matthew 
wants to show that Jesus is the fulfillment of the 
prophecies given to the people of Israel, and he refers to 
Isaiah to do so. Isaiah says that the Messiah will begin his 
ministry in Galilee, the land of the Gentiles. When Jesus 
begins to preach in Galilee, Matthew points to his 
ministry as a fulfillment of Isaiahôs prophecy, proof that 
Jesus is the Messiah. 

When Jesus called his first disciples, the Gospel tells us 
that the fishermen (Peter and Andrew, James and John) 
dropped everything to follow Jesus immediately. Yet this 
Gospel tells us little about the prior experience that the 
fishermen had of Jesus. Did they know him? Had they 
heard him preach? What kind of person must Jesus have 
been to invoke such a response? We can imagine that 
Jesus was a powerful presence to elicit a response as 
immediate and complete as these first disciples gave. 

The Gospel concludes with a description of the ministry 
that Jesus begins in Galilee. Jesus inaugurates the 
Kingdom of God with his work. He teaches in the 
synagogue and preaches the kingdom. His ability to cure 
peopleôs diseases and illness is a sign of the kingdom. In 
Jesusô ministry, we already begin to see the Kingdom of 
God among us. 



 

 

ZAPISY DO PARAFII 
 

Parafianinem jest osoba, kt·ra zadeklaruje 
chňĺ przynaleŨnoŜci poprzez zapis  
do parafii. 
Osobami naleŨŃcymi do naszej parafii sŃ 
ci, kt·rzy: 

- formalnie zapisali siň do parafii  
- praktykujŃ swojŃ wiarň 
- wspierajŃ naszŃ parafiň swym darem materialnym  
- Formularze zapisu sŃ dostepne w biurze parafialnym. 
Tylko zapisany czğonek wsp·lnoty parafialnej moŨe   
otrzymaĺ r·Ũne zaŜwiadczenia wynikajŃce z przynale-
ŨnoŜci do danej wsp·lnoty oraz zağatwiĺ wszelkie  
formalnoŜci zwiŃzane z sakramentami, jak np.: chrzest 
czy sakrament mağŨeŒstwa.  

ROZWAŧANIE   

EWANGELIA - Mt 4, 12-23 
O co proszň?  
 
O stanowczoŜĺ i zdecydowanie  
w podŃŨaniu drogŃ swojego 
powoğania 

 
Przedstawiň sobie Jezusa, kt·ry wyczerpany 
czterdziestodniowym postem na pustyni przemierza 
wiele mil, aby dotrzeĺ do swego rodzinnego Nazaretu. 
Tam spotkağo Go bolesne przeŨycie. Zostağ 
wyrzucony przez ziomk·w z miasta Bňdň 
kontemplowağ Jezusa, kt·ry przeŨywa trudne 
momenty. 

Co jest dla mnie najtrudniejsze w moim Ũyciowym 
powoğaniu? Czego najbardziej siň lňkam? 

Jezus, pomimo bolesnego odrzucenia i ŜwiadomoŜci, 
Ũe podobnie jak Jan naraŨa siň na przeŜladowania, 
rozpoczyna swojŃ misjň . 

Do kogo posyğa mnie B·g? Czy w moim 
posğugiwaniu mam wzglŃd na osoby? PomyŜlň o tych, 
kt·rych najmniej lubiň, kt·rych nie akceptujň. 
Poproszň gorŃco Jezusa, aby pom·gğ mi zbliŨyĺ siň do 
nich i do ich sğaboŜci. 

Pierwsze sğowa, jakimi Jezus zwraca siň do ludzi od 
poczŃtku swej misji, brzmiŃ: ĂNawracajcie siňò. Aby 
sğuchaĺ i przyjŃĺ Jezusa, potrzeba nawr·cenia serca. 

Co mogň powiedzieĺ w tej chwili o pragnieniach 
mojego serca? Z kt·rych muszň zrezygnowaĺ, aby 
naprawdň przyjŃĺ Jezusa? 

Bňdň patrzyğ na Jezusa, kt·ry idzie brzegiem Jeziora 
Gali-lejskiego. ZbliŨa siň do zajňtych swym 
rzemiosğem rybak·w i m·wi do nich: ĂP·jdŦcie za 
MnŃò .  
Oni Ănatychmiast zostawili sieci i poszli za Nimò. 

Postaram siň jeszcze raz przeŨyĺ moment wyboru 
mojego Ũy-ciowego powoğania. Kiedy i gdzie to byğo? 
Co wtedy robiğem? 

W modlitwie koŒcowej bňdň usilnie prosiğ Jezusa o 
zdecydo-wanie i stanowczoŜĺ w wybieraniu wartoŜci 
powoğaniowych i podŃŨaniu za Nim.  
Bňdň trwağ przy modlitwie serca: ĂRozpal mnie na 
nowo pierwotnŃ i wiernŃ miğoŜciŃ!ò.               

                                                   Ks.   Krzysztof Wons, SDS 
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KOĞO ŧYWEGO RčŧAőCA  
 

Wszystkich czğonk·w Koğa ŧywego 
R·ŨaŒca zapraszamy na Mszň Ŝw. 

 W niedzielň 1 lutego  
o godz.12:30 pm . kt·ra odprawina 
zostanie w intencji  O BoŨe 

bğogosğŃwieŒstwo dla Czğonk·w 
Koğa  zywego R·ŨaŒca i ich rodzin, 

a dla zmarğych o radoŜĺ Ũycia wiecznego oraz 
ksiňdza opiekuna Antoniego Dziorka. C.R oraz na 

wymianň tajemnic r·ŨaŒcowych. 
 Maryjo Kr·lowo R·ŨaŒca świňtego, m·dl siň za nami  

i za naszymi rodzinami. 

 TRZECIA NIEDZIELA ZWYKĞA                                                                                                       25 STYCZNIA 2026              

  
 WIZYTA DUSZPASTERSKA  - KOLŇDA 

 

Trwa wizyta duszpasterska 
tz. kolňda.  Chňtne rodziny 
lub osoby samotne, kt·re 
chciağyby zaprosiĺ   ksiňdza 
na kolňdň, pobğogosğawiĺ 
sw·j dom i porozmawiaĺ. 
Prosimy o kontakt z biurem 

parafialnym lub osobiŜcie z wybranym kapğanem.  

  PARAFIALNY KONCERT KOLŇD 
W niedzielň 25 stycznia 2026 po 
Mszy Ŝw. o godz. 12:30pm. 
Zapraszamy na  nasz parafialny 
koncert kolňd.  
Kolňdy Ŝpiewane bňda przez 

nasz Ch·r Parafialny Bazyliki Ŝw. Jacka,  Zesp·ğ 
MğodzieŨowy EMAUS, Scholkň dzieciňcŃ Anioğki 
Jackowa oraz Ch·r Sw. Jana Pawğa II, Przy  udziale 
orkietra Kameralna i soliŜci. 
 

 Serdecznie zapraszamy do wsp·lnego kolňdowania. 
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